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Slovo autorky

Myslim si, Ze vetci autori su tak trosku $vihnuti. Napriklad ja by
som chcela byt aspon na chvilku vSetkym, ¢o ma zaujme - super-
hrdinkou, ktora by zachranovala svet, alebo mocnou ¢arodejnicou,
ktora by konala dobro. Bavilo by ma byt aj zazra¢nym vedcom, ktory
by vynasiel liek na v$etky choroby a pilulku, po ktorej by sme mohli
jest ¢okoladu a $isky v akomkolvek mnozstve bez strachu z cukrov-
ky a priberania. Hm... ale dost bolo snivania. Na par tyzdnov som si
mohla vliezt do hlavy Sherlocka Holmesa a bola to jazda. Bol to su-
perhrdina svojej doby a jeho talent a bystra mysel ohromuju aj dnes.
V zivote by sa mi hodila jeho schopnost ¢itat v fudoch, mozno by
som si usetrila niekolko sklamani. Aj ked sa musim priznat, Ze je mi
o nieco bliz§ie moderné ponatie slavneho detektiva, ¢i uz v serialo-
vom, ¢i filmovom spracovani, origindl ma svoje kuzlo. Bol to ¢lo-
vek (aj ked len na papieri), ktory sa absolutne spoliehal sam na seba
a svoje schopnosti. Kto o sebe v sti¢asnosti niec¢o také moze povedat?

Knihu som tentoraz pisala v karlinskom Starbuckse, nedaleko za-
stavky metra Krizikova, kde mi néladu zlepsovali Patrik, Nika, Réja,
Market, Jakub, Dan a dalsi. Vzdy pre mna mali zasoby vanilkovej
kavy, slovné povzbudenie, dobré rady a super miestecko, kam som si
mohla zaliezt a pisat. Vdaka vam vSetkym a pusu.

Velka vdaka patri mojej vydavatelke Yulince Mamonovej, ktora
ma so mnou svatud trpezlivost, navyse srsi fajn napadmi a md oko pre
detail. Tvorit s vami knihy, to je obrovska radost. Tesim sa na dalsie...

Tiez nesmiem zabudnut na svojich priatelov, ktori si poctivo kupu-
ju kazdt moju knihu, a vraj sa v anglictine neustale zlep$uja... © takja
im budem verit, ked to hovoria... © Alesovi Vectiirkovi, Terezke lien-
ke, Janitkovi Snubimu, Luciferke, dakujem, Ze vas mam.



Mnamindc¢ka moja milovana, vdaka tebe milujem knihy. Otvorila
si mi dvere do dal$ich svetov a umoznila robit nieco, o ma nesmier-
ne bavi. Nikdy ti neprestanem byt vda¢nd, dakujem velmi. Obrovska
vdaka patri méjmu milovanému Milovi. Si najlepsi ,,najlepsik™ a este

ovela viac... ved ty vies. Dakujem za v3etko.

Sabrina D. Harris



SCANDAL IN BOHEMIA

Scandal in Bohemia

,‘)) Missing my friend

01 Sherlock Holmes always called her THE WOMAN. I can’t remember if
I have ever heard him mention her by any other name. In his eyes she
was the epitome of the whole female sex. It was not because he was in
love with her nor that he felt any emotion towards her, but she was very
special, and he never forgot her. Her name was Irene Adler.

At that particular time, I was not used to seeing Holmes often. I was
married and living a happy life. Which was everything Sherlock never
wanted for himself but because of the friendship we shared, he accepted
it on my side. He preferred to stay at his flat on Baker street and apart
from the rare times when he travelled to solve some crime or a mystery
he felt absolutely content being buried among his old books.

One night in March I was returning home from my work and my
steps took me to Baker Street. I knew it wasn't a coincidence - I really
wanted to see my friend. When I opened the door and went in, I saw
Sherlock pacing the room back and forth. He suddenly stopped, stood
before the fire and looked at me:

“You look like a happily married man. I can see you put on seven and
half pounds * since I last saw you!’

‘Seven!’ I protested.

He smiled at me and his eyes were saying that he knew best.

* 1 pound = 0,45 kg; 7 pounds = 3,18 kg



SKANDAL V CECHACH

Skandal v Cechach

Smutok za priatelom
Pre Sherlocka Holmesa bola tou ZENOU. Myslim, Ze si ani nespo-

minam, Ze by ju nazval inym menom. V jeho ociach zosobnovala
zenské pohlavie. Ale nie vari preto, Ze by ju miloval alebo k nej pre-
chovaval akykolvek iny cit, bola len vynimo¢na a on na nu nikdy ne-
zabudol. Volala sa Irena Adlerova.

V tom obdobi sme sa s Holmesom nestretavali ¢asto. Bol som $tast-
ne Zenaty. A aj ked to nikdy nebolo ni¢, po ¢om by Sherlock tuzil, uz
kvoli nasmu priatelstvu u mna manzelstvo akceptoval. Daval pred-
nost pokojnym dniom vo svojom byte na Baker Street a az na vyni-
mocné chvile, ked cestoval za pripadom, bol absolutne spokojny len
so svojimi knihami.

Jeden marcovy vecer som sa vracal z prace a moje kroky ma za-
viedli na Baker Street. Nebola to vlastne nahoda, naozaj som chcel
vidiet svojho priatela. Ked som otvoril dvere a vosiel, uvidel som
Sherlocka, ako sa prechadza po izbe sem a tam. Zrazu sa ale zastavil
pred krbom a pozrel sa na mna:

»Vyzera$ ako $tastne zenaty muz. Vidim, Ze si od minula pribral
viac ako tri kilogramy.*

»Len tri,“ zaprotestoval som.

Usmial sa na mna, ale jeho pohlad prezradzal nieco iné.



SCANDAL IN BOHEMIA

‘Come on in Watson and do sit down. I am really happy to see you,
my friend’

I suddenly felt joy growing inside of me, because I knew that there
would be a mystery to solve. I could tell it by the way Sherlock screwed
up his forehead.

T have something to show you, he continued. ‘What do you think?’

He threw a thick pink piece of paper at me and commanded: ‘Read
italoud’

I looked at the paper and turned it a couple of times in my hands
and then I started to read:

‘Stay at home tonight. Someone will visit you at 7.45 pm. We are
following your success and we know that you have helped significant
important royal people in Europe and we hope that you can also help us’

‘So, what do you think?’

I did not want to say something that was very obvious, so I tried to
look at it as Holmes would. I studied the quality of the paper.

“The person who wrote it must be rich. This kind of paper is very ex-
pensive. It is very thick and strong, and it is hard to fold.

Yes, I agree with everything you have just said. The paper is not
English. It was actually made in Bohemia. Look at it in the light, you'll
see it. And I think that a German person wrote the note’

We suddenly heard horses in the street.

‘Oh and he is here’

‘Should I leave, Holmes?’ I offered.

‘Not at all. Stay where you are. I will need your help?

.‘)) The Count from Bohemia

02 We heard aloud knock on the door.
‘Come in!” said Holmes.



SKANDAL V CECHACH

»Pod dalej, Watson, a sadni si. Som naozaj rad, ze ta vidim, pria-
tel.

Zrazu som pocitil, ako vo mne rastie radost, pretoze som vedel, ze
sa bude riesit nejaka zahada. Spoznal som to podla toho, ako Holmes
pokr¢il obocie.

,Chcem ti nie¢o ukdzat,“ pokracoval. ,Co si o tom myslis?

Hodil do mna kus hrubého ruzového papiera a prikazal: ,Citaj
nahlas.“

Papier som niekolkokrat otocil v prstoch a potom som zacal
citat:

»Zostante dnes vecer doma. Niekto vas pride navstivit popoludni
019.45 h. Sledujeme vase uspechy a vieme, Ze ste urcitym Iudom z eurép-
skych kralovskych rodin pomohol. Preto dufame, Ze pomozete aj nam.“

»No, ¢o povies?“

Nechcel som vyslovit to, ¢o bolo zjavné, a tak som sa snazil robit
to, ¢o by urobil Holmes. Preto som sa zameral na kvalitu papiera.

»Osoba, ktord odkaz napisala, musi byt velmi bohatd. Tento typ
papiera je totiz velmi drahy. Je pevny a hruby a je tazké ho zlozit.“

»Suhlasim so vietkym, ¢o si povedal. Nie je to anglicky papier. Po-
chadza totiz z Ciech. Pozri sa proti svetlu, uvidis to. A tieZ si myslim,
ze odkaz pisal Nemec.*

Zrazu sme poculi z ulice zaerdzanie koni.

»AuzZje tu.”

»Mam odist?“ ponukol som sa.

»Nie. Zostan presne tam, kde si. Budem ta potrebovat.”

Grof z Ciech
Zaculi sme hlasné buchanie na dvere.
»Podte dalej.”



SCANDAL IN BOHEMIA

entered

who looked like a Hercules,

A strong and very tall man,

the room. He was dressed in expensive clothes and what was strange —

he was wearing a black mask over his face. But we could still see his
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straight chin and thick lips.



SKANDAL V CECHACH

Mohutny, velmi vysoky muz, ktory vzhladom pripominal Herku-
la, vstupil do izby. Na sebe mal drahé Saty a ¢iernu masku na tvari, ¢o
bolo velmi zvlastne. Bola vytvarovand tak, Ze sme zahliadli vyraznu
bradu a plné pery.




SCANDAL IN BOHEMIA

‘You got my message?” he asked with a harsh voice and strong Ger-
man accent.

Holmes nodded and showed him a chair.

‘Please, have a seat. Don't be alarmed, this is my good friend and col-
league, Dr. Watson, who occasionally helps me in my cases. And what
is your name?’

“You can call me Count Von Kramm and I am from Bohemia. Can
I trust that your friend can be discrete?’

“You may speak freely before this gentleman, said Holmes and
looked at me.

The gentleman took a deep breath and started to speak:

T can see that I have no choice. But that means that for another two
years you two must keep a secret. Do you agree?’

‘T do, we said it together as one.

‘I was sent here by a very important person from the royal family to
ask you for help. You must have thought that I was crazy for wearing
a mask, but it is really important that my identity is a secret, which will
keep the other person a secret too. Because you must not know who
the other person is. I hope that you can help, otherwise one of the most
important families in Europe will be in trouble. I am talking about the
House of Ormstein, Kings of Bohemia’

Holmes was unimpressed and not a bit nervous. He was sitting in
his chair with his eyes closed. The man continued:

“This might become a big scandal’

T understand. ..your Majesty. Please, tell me how can we help you’

The man jumped up from his chair. Holmes looked at him.

‘What? How do you...How could you...Its...Oh well, yes, I am the
king. How did you know it was me?’ he cried and pulled the mask off
his face. T guess I don't need it now. So, let me introduce myself again.

12
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»Dostali ste moju spravu?“ spytal sa drsnym hlasom so silnym ne-
meckym prizvukom.

Holmes pokyval hlavou a ukazal na kreslo: ,,Prosim, posadte sa.
Nenechajte sa znepokojit pritomnostou doktora Watsona, ktory je
mojim dobrym priatelom a kolegom a s ktorym obcas rie§im svoje
pripady. A vase meno je?“

»Mozete mi hovorit gréf von Kramm. Pochddzam z Ciech. Mo-
zem sa spolahnut, Ze vas priatel vie byt diskrétny?“

»Pred nim sa nemusite bat hovorit otvorene,“ povedal Holmes
a pozrel na mna.

Muz sa zhlboka nadychol a zacal rozpravat:

,Vidim, Ze teda nemam inti moznost. To ale znamena, Ze pocas na-
sledujucich dvoch rokov musite udrzat moje tajomstvo. Stihlasite?*

»Suhlasim,“ povedali sme dvojhlasne.

»Bol som vyslany vazenou osobou z kralovskej rodiny, aby som
vas poziadal o pomoc. Asi si myslite, Ze som sa pomiatol, ked mam
na tvari tuto masku, ale je velmi dolezité, aby moja identita zostala
skryta. Tym neodhalim totoznost ani tej druhej osoby, ktorti nesmie-
te poznat. Naozaj difam, Ze mi mozete pomoct, pretoze v opacnom
pripade sa jedna z vyznamnych rodin v Eur6pe dostane do tazkosti.
Ide totiz o Ormsteinovcov, dedi¢nych kralov ¢eskej krajiny.*

Holmes sa tvéril nezaujato a nebol ani trochu nervézny. Sedel vo
svojom kresle so zavretymi o¢ami. Muz pokracoval:

»Mohol by to byt velky skandal.”

»Rozumiem, vase veli¢enstvo. Prezradte nam teda, ako vam mo-
zeme pomoct.“

Muz zrazu vyskocil zo svojho kresla.

»Ako? Ako ste to... To nie je... Dobré... Ano, som krél. Ako ste
spoznali, Ze som to ja?“ zvolal a odopol si masku. ,,Uz ju nebudem
potrebovat. Rad by som sa teda predstavil, som Wilhelm Gottsreich
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